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Unit 1 Inteoduction

'\\,” o Lot ' II

Tn this course, both Chinese script and alphabetic characters have been used to
represent the syllables of Cantonese. The phonetic transcription 1n alphabetic
characters (commonly referred to as romanization) provides an important tool for new
learners to acquire the sounds and tones of Cantonese, even though it 15 not generally
used by native Cantonese speakers (who simply use the Chinese characters itself to
represent the langnage).

For the romanization, this course has adopted the “Linguistic Society of Hong kong
(1.SHK) Cantonese Romanization Scheme”, or known as “Jyutping™” to transcribe
Cantonese sounds into atphanumeric characters, with certain modifications,  The
Chinese traditional characters included in the course are mainly for readers of Chinese

and native Cantonese speakers; they demonstrate pronunciation to aid new learners.

Three important elements in the Cantonese syllable:

The basic characteristic of Cantonese pronunciation is that for each Chinese character

there is a single syllable associated with it.  The syllable in Cantonese language
consists of three basic elements: imitials, finals and tones.
1. TInitial: The sound of consonant at the beginning of a syllable. There are 19
initials in all.
7 Final: The sound of the vowel sound plus final consonant, if any, at the end
of a syllable. There are 51 common finals in ail,
3. ‘'Yone: The relative pitch, or variation of pitch, of a syllable. There are 6
tones in all.
Note: There are two nasal consonants that can stand-alone without a vowel,  These

are consonants “m” & “ng”, which are called Syllabic Nasals.

The syllables are made up of various combinations of 19 initial consonant sounds
(initial) and 51 common vowels and vowel-consonant groups (final). In addifion, a

fixed tone pattern of fixed length is superimposed onto each syllable (tone).

Note that some initials or finals can be used independently and do not need to be in
combination with others (see next topic: the combination of initial and final),

Note also that it is essential that the six tone patterns have to be mastered.

? Jyutping was designed and proposed by the Linguistic Society of Hong hong in 1993 in order to
standardize a simple, casy-to-learn and easy-to-use Cantonese romanizalion scheme.
(http://Tshk.ctl.cityu.edu.hik/)

6
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Camonese Sound System

Let’s take “good morning™ as an example for Cantonese syllable structure in Jyutping

and diacritics devised by the author.

mean “good morning” in Cantonese: ¢ CD-T02

The following two syliables form the phrase

v

initial final

tone mark and number for

high rising pifch
/ g £}

*?‘ (early)

\/ v
san*
N

imual  final

1one mark and number for
low falling pitch

=
J5& (morning)

The combinations of initial and final (syllables in Cantonese)

[REa LR TR TIT RS T Y

meplﬁ @CD -T03

One central vowel & one semi-vowal

2. V+V
(Diphthong)

Elerment FPattern®
1.1 One ceniral vowel Vv

01 (dmrrhea) 331 (m}w)

i (Love);
£y . -
al° (short in height)

3.1 One central vowel & final consonant V+(

am’ (nunnery);
UK (house)

]
COne initial consonant & one central )
4, Ca+V
vowel
[ . . s e e
; | One inifial consonant & two vowels CaVaV
: AV
(Dlpht]rmng)

-
fU? (zrousers)

CE&" (vehicle);

héu’* (good); Séi3 (four)

Omne imatial mnmm—mt one r;,,entral

6. C+V+C
vowel & final consonant

jat' (one); sép (ten)

7.1 Nasal consonant (Syllabic nasals) C

m? (u::?r) ng (five)

*V = vowel; C = consonant

KLL xv..tmgﬂ
E—-!? 5t ql?i 57° 57"



Unit 1. [ntroduction

We shall start with the initials of Cantonese sylables. There are 19 distinctive

initials and they can be divided into five groups as seen in the summary table below:

1. Nﬂn«ﬁﬁpiratﬂd ilAspiramd H 3. Voiced 4. Fricative & ’ 5. Semi-
¢

Voiceless & Voicelesse& | Nasal & antinuant @ 1 voweld

y uth

.................

brpl lbo) | PP (o) |mimil(mo) | fifl |(io)

dil  |(dae) |t} l(tea) |nin [(naa) | Ty |(lad) |

g (e | koeT |(kea) ng (ngas) | hm (haa) |

QW [ (Q.W,U)M kw [&"] (Eﬂ'ﬁ) " W IW] ( ﬂﬂ)_
z [m]mm (z&) | t?lwhl (ce) “ ﬁ..'ff?f', (i) || 13 (u)

Note: the International Phonetic Alphabet (TPA) is shown in bracket [ 1 for sounding

reference.

Group 1: Non-aspirated Voiceless 9 CD -T05

There is no puff of air associated with the non-aspirated sound. In English these
non-aspirated consonants are normally found in the middle of words and are produced
in a non-aspirated manner, Note that in Cantonese the consonants “b”, “d”, “g”,
“qw” and “2” are voiceless — that is the vocal chords do not vibrate in producing these

consonants.

Pronounced similorly as Cantonese o
Iyuiping IFA ) Meaning in Cantonease
in the English word example 4

1) b vl spry beng® 4 sick

2) d [t] sty ddai® X big

H| g [k} | sky aui® % tived

4) | gw (k"] squctd gwai® & expensive

” bids (very similar but , ,,
51 Z [t5] - Zou® F early
vorceless)
8 Key for tones;

57" &f af° si* 577 &f°




- "'"'"?3@1

A e s WIS T el IT LT

e e T L e e T e T L Hi

s T T o

- e A ST

This group is all aspirated.

Cantonese Sound Svstem

This means that the production of the sound is very
sirmilar to Group 1 but there 15 a puff of air released afler the sound.

it is satd that the

Fronounced similarly as Cantonese
Jyutping P4 ; Meaning in Cantonese
in the English word example
h- ~ d 3 3 .} g
bi p | B |pan peng cheap
2|t [t tan tung® 74 painful
31k k" | kit kan® if near, close
- . deficient
4y 1 Kkw X" | quiet kwéi* %35 +
(easy to get sick)
- \" w Il '
51 ¢ (ts"] | bits (o] late

Group 3: Voiced Nasals @ CD-T07

This group of nasals is simnilar to those found in English and other languages and
therefore should be easy to reproduce. The only exception may be “ng™ as an initial.
To pronounce the initial “ng”, make sure that the back of the tongue is against the soft
palate. Itis said that the initial “ng” is similar to the “gn” in the English “gnaw”, e.g.

“ngd® (I: me) 7 sounds very much like “gnaw”.

Fronounced similarly as Cantonese -
Jyuping|  {FA _ Meaning in Cantonese
in the English word example 4
DL m | Im] | my mun® B boring
2) 1 n n] | nro naan* # difficult
3) | ng 0] | hang; singer ngo® 4% I; me

Notes:

1. Some Cantonese speakers sound “I” for “n” for words with initial n, e.g, “Nei® (you)” is
pronounced as “I8F 7. Generally speaking, both pronunciations are understood by people.

2. Some Cantonese speakers do not have “ng™ as initial sound.  Missing “ng” as imtial
sound in the pronunciation is considered as “lazy sounding”, e.g. “ngo® (I; me)” is
pronounced as ¥ 0° ' instead of “ngd® ",

3, The above mis-sounding should not be encouraged. 1t would become harder for these
people to learn other languages if they had less sounding repertoire in thelr native
language. Unfortunately, many Hong Kong native speakers are found to have these
“lazy sound” problem.

Key for tones: 9

- - n el &
sT" 51 oF si® si° 81



Unit 1: Introdyction

Group 4: Fricative and Continuants & CD -T08

Fricatives are consonants produced by forcing air through a narrow channel made by
placing two articulators close to gether (Wikipedia 2007). A continuant is a sound
produced with an incomplete closure of the vocal tract (Crystal 1 961). The
following initials are very likely to be similar (o sounds in your own language. I
these sounds do not appear in your language, make sure you pay special attention 1o

their pronunciation here.

TR b

Pronounced similarly as Canionese o
Jyutping:  [FA Meaning in Cantonese
| in the English word example &

|||||||| W
.................

| f if] | for faalP # fast

.........

2) | 1] line leng® #, heautiful

..........

3) h [h] hall hou® #F good

..........

.......

.....

4) S [5] see gai® im small

.........

This final group of initials is again likely to be very similar to sounds in English.

[isten to them carefully to see if there are any slight differences.

Pronounced similarly as Cantonese o
Jyarping|  IFA Meaning in Canlonese
| example &

......................

.....................

D] 1 yes vt 4 easy

fffffff

2w fw] West waal® 8 bad

1¢) Key for tones:

—4 T Y AL
a7 8i® st® 51" 817 8
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Cantonese Sound System

This is the term commonly used to describe the remaining part of the Cantonese

syllable after the initial. It comprises of a central vowel combined with an optional

semi-vowel or consonant at the end of the syllable. There are nine main

- . 't
transcriptions for the central vowel sounds, namely “aa, a~, e, 1, 0, U, 08, €0

and “yu”. [t is important to note that guite a nurnber of vowels have a long and short

version and it is essential that learners can not only distinguish them but also practice

and master the six special short vowels indicated with a “37 separately.  Please refer

tey the Table of 51 Common Finals helow for reference.

Table of 31 C

ommon Fina

Is

wlong

[

L

1

jsh

long  ishort -2

L|

|_,.
'
I

long

[w] [aiu]

-m ‘tl 1
S I

n faan an

T RV N

16t iy
ik joek |
fok'1 k)

Kev for tones:

...........

i SRS T E_wh
at' si° sl i 87" si

11
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Group 1;

1=

Cantonese vowels have been noted for the emphatic movement of the lips and facial

muscles and may need extra practice to properly imitate the sounds accurately.  You

may wish to slightly exaggerate your imitation of the vowels in the following vowel

drills. Note that “a~" and “eo~" are always followed by a semi-vowel or consonant,

while “u” and “yu” always begin with “w~" and “|~" respectively when there 1s no

other initials appears.

LR F e Ry o L R b R h bl b Rl BT R L R PR TR

IIIIIII Fronounced similarly as Cantonese |
Jyurping | 1FA Meaning in Cantonese
in the English word excimple 4

1 aa (2] | father _

: e sdan’ L mountain
2) &~ (el | but san' new
3) e (] | cherry c8' F a car
43 i [i] | see ci' #% sticky
) s (>} | law do' % a lot; many
6) u ful | mood fu® % trousers
7 oe” (] | her (French: neuf) hoe' $t boot
& | eo~* ot | (French: ail) zéoiz & maouth, beak
Q) yu” ly:} | (French: dessus) syu' & bhook

= “oa” “eo~" and “yu” are considered as imndependent vowels (not diphthongs)

pronounced as [ce:}, [o] and [y:] with rounded lips (known as labialization).

12

ey for tones:
— vl h o —
sT' o ° 8i* 81° 87"
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Cantonese Sound System

Group 2:  Ten diphthongs ¢ CD -T11

Diphthongs are sounds consisting of a combination of two vowels,  They are
cormmonly found in many other languages.  The ten diphthongs in Cantonese are
made up of a central vowel sound as the first element and a semi-vowe] either an “i”

LL, 2%

or a “u’ at the end:

Central vowel + | (semi-vowel)

........................................................

Please note that “aai” has a long “aa” and a weak “I”, while “ai” has a short “a” and
a strong “",  When you are first learning to separate these two diphthongs, the
shorter “ar” should be pronounced with a tendency to close the mouth, while the
longer “aai” should be pronounced with the mouth open for longer. I would advige
10 exaggerate these two diphthongs when learning so0 as to make a clearer distinction.

Please also pay careful attention to the indicated finals with short vowels “#".

T PRV TL B LT B bl b B B b R B bl Bl | Ity ey [T L DT LY LT L N O | FEVERTRL Yurmtin Amimr - N L B PO RETITL L PO RITOL T BT, T T uadl Y 1

Fronounced similarly as Cantonese
Jyvutping [FA Meaning in Cantonese
....... inthe Brglioh word | example® | oo
| aai (il | aisle faai® fast
2) ai | %i] fight sali* 4w sl
3 | * el fei] day ner 4k | VOu
4) | o ] | boy oi* & love
S u | | e g 1 fired
6) 1% eoi [ny] (French: deuil) KEoi® 15 he, she, him, her
7) aau [a:u] now maau' &% | | cat
8) au [ xu] shout gau® # dog
9) i lm] | few sfu? & few; a litile
10) |# ou ! [:-u] 20 héu? it*j" good
key for tones: 13

5T si° sf° si sY° T°
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Unit 1: Introduction

Group 3;

Seventeen finals ending in nasal copsonant &eD-T12

The following nasal endings are commonty found in English and other languages, but

for Mandarin speakers they may have difficulty with the “m” ending sound since this

sound does not exist in their native language.

this group is between the final “n" and the stmilar sounding “ng’.

The more important distinction within

Note also that

some native Cantonese speakers may also wrongly pronounce the final “~ng” as “~N".

Again, some exaggeration of pronouncing at the beginning of the learning stage will

aid your m‘ﬁtcﬂng c:f these %Duﬂd‘:

C‘ﬂﬂtml Vnwel “ + m
“ ("cntml vawcl “ 4 n“ | :
_ Cﬂntral vuwal + ng -
Jyutping IFA Pmnr,mnwd :;zmzmriy ﬂ;“ [imnmmg Mearning 1n Luman;ﬂ
in the Fﬂgh sh ward IIIIIIIIIIIIIIIIII E.xﬂlilpﬁ @ 1 .
| l) aam [.iﬂl] ﬂrﬂ IIIIII sAam’ = th{’{*"
B 1 am | [oml | sum — hmr
’3) im Im[i:m] Isw dim? g5 her o r;Ich k
m;l) IIIIIII aan [m[ﬁ;;lfl MI IIIIIII d%an“’ 511 lllllllllllll a Z:vxil mguiﬁr |
5j IIIIII an--- [en] symy_ I;'-;ﬁrlﬂ' =Y ﬁ Flew
ﬁ) in m[:i:n] Sﬁﬂ IIIIII g?nﬂ }i F?‘IE*E’I, See
7) c:nn illﬁzn] lawn Qﬁt‘ﬂ &7, dry a
%) | un | {wn] | soon Wi g abowl
9 > eon | loa] | London séon’ 15 a letter
10) ;un M[y:n] ” (Frenc hl une) syun’ ?Ilﬁ:‘i SOUF
11y | &ang am] ?ﬁ.:if;:mfwi;g” ) saang’ &£ raw, uncooked
12) mang fen] ”m-------- déngf g | Ic} wait for
13) | eng | [;,v;:;] l@grh léhg*" ﬁﬁt' beaurﬂl
o e o | sz dng® B
o s e I
ﬁlﬂﬁ) 3 ung on] | (German: aﬂhr _g) dﬁng3 & cold
HO Equzw?lﬁmr
17)| oeng | [eem] | (somewhat like hoeng® # fragrant
“learning”)
14
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Cantonese Sound Systetn

Group 4:  Seventeen lmals with unreleased stops “p, L K” @ CD-T13

This is an essential final sounding group that many learners of Cantonese find it
difficult to pronounce and it is worth spending some time here to master these
distinctive ending sounds. Many Cantonese syllables include the consonants “p” “t”
or “K”" at the end but they are different from many other languages in that they are
unreleased, so there is no puff of air at the end of the syllable., This sometimes leads
to the three different final consonants sounding similar if pronounced incorrectly 80

make sure you thoroughly practice these three ending sounds.

Central vowel + P :

Cuntral vowel + t

Cemral vowel + k

S AR TR

....................................... vy

Pmﬁmmrfd similarly ds C :mrrmmrs' o
Jyuiping IPA in the English word but Meaning in Cantonese
| non-aspirated at the end | Emmp!i‘“ "3 |

1) aap facp'] | sharper daap® # to ride

..............

2| ap [+p] | supper sap° ‘|"f ten

...........

3) ip [i:p'] | deeper dip® # a plate

............................................................
.........................................................................

iy aat fa:t'] starter baat® | eight

5| at [=1] butter cat’” - SEVEN

6) it [iX'] | eater JIe & hot

7) ot [0t} | sorter ' not® & thirsty

&) ut [u:t’] jquq{er fut® & wide

A no equivalent . g ” it
2) » eot ]“Bt ] (pELE (but short) ) ceot "ﬂ fo go ou

.......

...........

10) Yut [y:] | (French: r:rhut{?) jyutﬁ A diaiade nmnﬂ’z

......

..............................

.....................................

i1y | aak [a:K] | marker bazak‘" hundred

[2) ak [ek'] ;trucker dak“ @?— alright

13) ek (6% c}zeckcﬁr lék" 7 smart; capable

\\\\\\\\\\\\\\\\\\\\

14y ik [k thicker sTK' to know

........

15y ok k] | locker Iok® & to descend

......

3

16) )?" Uk [Uk-'] {.‘g{l_k:;??' mkﬂ A 51X

vl NI QICTT LR Smnd oS ATV IS TSI TS 1y ———— T
ah Y
ey ] —— o I 4

17)| oek | [ex’] | jerk goek® a leg; foot

Kw Inr tcrnes P 15
st st si” o1 51" 8]




Unit 1: Introdaction

Note that the ~p, ~t, ~K group of finals are, in fact, similar to the previous
corresponding ~m, ~n, ~Ng group of finals because the tongue and lips are in the
same positions for these inal sounds, Le. the lips for “m” & “p” in “sam’ i (heart)”
and “sap’ #(wet)”, the tongue tip for “n” & “t” in “jBn* B (reason)” and “JatT —
(one)”, and the back of tongue for “ng” & “K” in “ling' E(hole)” and “iOk*

(wheel)”, are same.

“~p”: for example “sap® - (ten)”, you need o close the lips to make the “p” sound,

but do not open them again that can cause a puff of air to be released.

“~t". for example “j8t" —(one)”, make sure you form a regular “t” sound (which you
do normally just above the upper teeth) and do not produce a puff of air after stopping
the air stream.

“~K": for example “IUK® =¢(six)”, again just form a “k” consonant in the normal way

but remember not to aspirate the ending.

|"-"‘ Lt 1 l J'""' I-I-F-“ "-H-l{'l' Py A H]J“ H F I":I & “H- 1 11
"'".""‘- e f-.-.l* e "‘-

3, 5 llabic cansomms m ﬂnd g"

n :
Ll * YA *1-"' "'I'- i -‘-'-- r*'ll " R F-'.‘f -i?‘

»"' -|:|l| i
|

&G0 -T14

In Cantonese, the sounds “m” and “ng” can form a syllable of their own.

fo— TPA Pronounced similarly as " Cantonese Meaning in €

; . eaning in Cantonese

g m the E Hglmk word excmple & # crnene

| Saurzda just like \

1) m [m] m* & 1O, Not
“mumh”

2) | ng N} | hong ng® . five

The syllabic consonant “m” is always used in the lowest tone (low falling tone)
indicating the negation of verbs or adjectives. The tone mark 18 marked above the
M. And “ng” 1s always used in low tones such as “n@“ S=(a Chinese surname)”,

“ng® ZA.(five)” and “ng® &(mistaken)”. The tone mark is marked above the “g”.

Note: The “ng” syllabic is often mispronounced as “m” by Hong Kong native speakers.

16 Eey for toney:
a7’ 5i° &F &1 s7° 57"
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Cantonsse Sound System

i.x.,.flfce

...- '

The charactenistic that distinguishes Canfonese from most Westem languages 1s that it
is tonal.  Cantonese is a tonal language — each syllable has a specific tone associated
with it. A tone is a distinctive relative pitch, high, middle or low, or a distinctive
pitch contour, rising or falling in the range of one’s voice. There are six different
tones in Cantonese.  The syllabic tone in Cantonese is an essential element of the
language because the meaning of the word can change with a different tone. Hereis

an example of this feature with the syllable “si” shown here with different tones and

meanings. Note the difference in meaning from the change in tone.

Tone Pitch I Example € CD -T15
] High level tone i 31 ii«?? sitk; 5§ poem; B corpse; & master
2t High nqmg tnné IIIIIIIIII siz fﬂ, feces; ¥ history )
3 | Mid level tone | g13 Jﬁ'ﬁ try; ﬁi. kill
4 IIIIIIIIIII Luw falling tone si# L ICE’J’: H% time
5 | Low rising tone 5i° | ’17 city; market
6 | Low level tone Tk M i“%@mﬂﬂﬂr 111111 M vision

As you can see, if you use the wrong tone, you are probably saying a completely

different word. It will seem odd at first that in order to speak the language correctly

you have to maintain, raise or lower the relative pitch of your voice to produce the

correct tone (it’s a bit like singing), but after a little practice and finding a comfortable

tone range, you will discover it to become progressively easier to do.

® [one Numbets (for ordering of the same sound in a dictionary and typing with keyboard)!
Like in most Cantonese dictionary or other romanization systems, Jyutping also
uses numeral numbers 1 - 6 to indicate from bigh to low tones. Tt 15 recommended
that you remember the traditional tone order, and therefore be able touse 1 -6 1o
indicate Cantonese tone in typing or in consulting a Cantonese dictionary.  In
Unit 1, 2 and the Glossaries the tone numbers 1 — G will be written in superscnpt

in order to make the tone marks clearly recogmzable.

® Tone Mnemonics (diacritics and hand signals for teaching and learning):
In order to remind you of the different tones, the author has designed a hand signal
system to represent each of the six tones. As an wconic notation of tones, mstead
of the tone numbers 1 — 8, diacritics (tone marks) are used 1 the mam text as a
visual impression (image) on the top of the first vowel or on the tope of the letter
of the syllabic nasals, to help you remind yourself of the tone for each Cantonese
syllable. You may always convert the tone marks into tone numbers according to

the Key for Tones at the bottom of each page when you need to.

l{w {ur tmms 17
sT! si* i 51" 8" 87"




Unit 1: Infroduction

The following is an example of this moditied system with the sketch illustrating the
relative pitch curve of the six tones and the Cantonese syllable “si” in all six tones with
diacritics and hand signals. @ CD-T15

i H H B
' t iy o ¢ - " 1 - f
1. high level |2. high Tising ! 3. mid level |4, low falling | 5. low rising ; 6. low level
................. v 5 i =i ........................mmwmwmm.ma.'i"'"' |
1 i ‘-ﬁ
A = | T
R i :
. ! . ; -
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Mote: The keyboard-like column on abave left gives [earners an idea about the range of relative pitch in Cantonese,

Let us describe each of the tones, its hand signals and how its diacritics and tone
numbers are written 1 the following:

The 1* tone is the high level tone, I you start your voice high-pitched and let it
stays more or less at the same high pitch throughout, that’s the high level tone.  Hold
your left fist and stretch your index finger then keep it in the horizontal level

("J_Ega_’) It is marked with a macron ( — ) above the first vowel or the number “1” af

the end of the syllable, e.g. 8T & (silk), fan' G-(minute).

The 2™ tone is the high rising tone. It starts at a fairly low pitch and normally rises
above the pitch of the 1% tone. Hold your left fist and streich your index finger then

keep it up in 45 degree ( f’{%"} ). 1t 1s marked with an acute accent ( 7 ) above the first

vowel or the number “2” at the end of the syllable, e.g. 8125 (feces), fiﬁﬁzi]%}( powder).

The 3™ tone is the mid level tone. Ttisa steady pitch around the middle tone of a
person’s voice and is considered as a comfortable tone of one’s voice.  Just hold you
left fist and no need to use any finger ( :@ ). It is marked with a small ¢ircle ()
above the first vowel or the number “3” at the end of the syllable, ¢.g. s13 (1),
fan3asi sleep).

18 Key for tones;
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The 4™ tone is the low falling tone. This is the lowest tone among the six tones in
Cantonese. [t starts from lower than the medium pitch and falls (o a fairty low
pitch. Hold your left thumb up indicating the lower tone and show your little finger
down representing the falling pitch ( 'i%_} ). Ttis marked with a grave accent ()
above the first vowel or the number “4’;:;& the end of the syllable, e.g. si*ft(key),
fan*s(tomb).

The 5™ tone is the low rising tone. It starts almost in the same pitch as the 2™ tone but
only rises to about the mid level tone. Also hold your left thumb up indicating the

. lower tone and stretch your index finger then keep it up in 45 degree showing it is a
: rising pitch /}6{ ). It is marked with a hacek (¥ ) above the first vowel or the number

b

“57 at the end of the syllable, e.g. 81°7 (city), TAn°&(work vigorously).

The 6" tone is a low level tone. It stays at a constant Jow pitch for its duration of the

§ syllable. Also hold your left thumnb up indicating the lower tone and stretch the other
| four fingers out in the horizontal level. It shows a letter *1.” reminding you that it is a
| low level tone ( {n—i_%_:-_,a-). It is marked with a flattened capital letter “L” ( = ) above the
i first vowel or the number “6” at the end of the syllable, e.g. 815% (matter), fanS{;
| (portion).

pl Note that in the Syllabic Nasals “m” and “ng”, which has no vowel letters, the tone

' . § TRy W o W
mark is written above the “m” and “g”, e.g. M*'&(not) and ng° & (five).

Here are the numerals 0-10 in six tones for you to practice: ¢/CD -T18

1ero wbne Two | Three | Four | Five Six | Seven | Eight | Nine { Ten
| 0 1 2 3 4 5 6 7 : 9 | 10
t ing* | jat* | Ji® |sBam'| sef | ng® | WOk® | cat’ baat® | gau® | sag®

Remember these six numbers in order to help you get used 1o the six tones: @ CD-T16

high level

IIIII

high rising | mud level low falling | low rising low level
3 9 4 i 5 2
sdam’ gau? sef? ling* ng® jTe
Kev for fones: 19
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The sounds of high and low tones depend on individuals and will be different from

people to people with highet or lower pitched voices. It the bi sh tone is too high it

will not only sound silly but

distinctive in how low it 15.

also uncomfortable to say. The low falling tone is quite

If it is too low it will be difficult to reproduce and if not

low enough it cannot be easily distinguished by Cantonese speakers. Therefore 1t 18

important to first find your own highest tone (the 1* tone) and lowest tone (the 4"
tone), ¢.g. sdam' = (three) - ing?* & (zero), TN’ jing* ¥ (welcome), cTu' jant 2

A (superman,).

Starting from the 1% tone, establish the 2 and 3 tones, e.g. sAam’
&

= (three) — gauz i (nine) — sei*w (four), €U’ 242 sin®fd vk & (got crazy).  After

that, work on the 5

® 40d 6% tones beginning with your 4™ tone, e.g. ing* & (zero) —
NG*E (five) ~ 1% = (two), lau® ngdan® 18oi® ik 8k ik (tears fall from eyes).

Bstablishing and being aware of your tones is a crucial part of the Cantonese language

fearning so make sure you are

able to distinguish and reproduce all six tones well.

|

Now let’s try to practice the following six tones one after another: @CD -T17
‘high level | high rising mid Jevel | low falling | low rising | low level
1y i | (12 f? fu)* fit® iV
2)| baal’ baai? baai® baai® b&ai® baai®
3| sam' sam? sam? sam? s&m? sam?®
4) | dang’ dang® dang? dang* dang® dang®
5y 1ok 1(1k? | lEik3 ke |UK® |Gk®
6| sdam' % | mouw® 4§ | fu® haai* & | jyu® #& mat®
(f"lf)ﬂ?{??, hfil‘ﬂ,l}rﬂift,ﬁ‘f;?, ahm‘-’?and .ﬁi}r‘fﬂ) | | - |
7y sBam’ = ‘ dimz g | bun® ¥ lop* ngd® dou® A
e
&y ! fon' it heir & dou® 3| lau? A ngaan® g | 180" &
(I am 50 Aﬂappy r};ar r‘ear? falquﬁ:;}n LAY e};.'és. ).l “ | N
9)| jatr — wan? g | sai fs ngau* 4 | ndam® g | min® %g
(of;e"';ém;zzz fﬁ;&}w( of E-Laqfﬂfes 'ii{:i:;f beq}‘"br;.:.~ksﬁzf ) " |
1) ¢ing' % | c6® ¥ shai® w | m* 9B wiit & man® [
| a1 is so clear, nobody would ask) 0 -
20
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Here are some very useful expressions for you to try out and this section will also let
you get used (o the Jyutping. As a beginner, all you need to know is that each
character will have a monosyllabic sound and tone.  You will need to get a native
Cantonese speaker to say them aloud or listen to the recording and mimic them
properly.

1. Basic greetings @cb-T18 ,

..........

. Lantonese 3 English Equivalent
o Fa PPN st Vo
1. |N&I® hOU?, (stightly formal) Good day.

R w5/ oe Hello!
you/  good/

A | ermasins

7 ref® héu*. (1" time meeting) How do vou do!
594 ¥/ o

you/  good/

L

Q: n&i® hou? maa®? How are you?

! ¥ B9

yon/  good!  FT/
4 A 0&1% houZ. jEu® sam?.
& B K wuf e

gquite/ zood/ have/  heart/

VSN

(uite good, thanks for asking.

5. Agi I"l"fr:ilﬁlE héuﬂ.
%/ B/ -
very!  good/

(I'm) fine.

6. 1Ay maa* maa® déiz.
i Mo W/ e

50-50/

..............

Just so-s0.

7 1A« m* hai® géi? hdu2
CYRN YR YR
not/ be/ quile/ good/

Not so good.

3 As: |"'|“"|"i héuz.
B A -
not/  good/

Not good.

.........................

g |Wd 12V (hetwaen closer acquatntances) =Hi!
n‘% / |

.........

Fonfim iy ot ——

10 haa’ |EJL.I5I‘-I (informal) mello!
AR Hello

[sound transcription from English]

.......................................................................

Key for tones: 21
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Unit 1; Introduction

......... f

2. Everyday greetings @cb-T19

..................

Cantonese Lnglish Equivalent
Morning  |z&u® san®. =Good morning.
¥R/
egrly/  morning/
Night z6u? tau?. =(Good night.
{ 1/ e
- A =Sleep well.
"-:taﬂ}f! rest/
3. Greetings around mealtimes @cb-T19
| Cantonese English Equivalent
Afternoon. |0: sTK® 267 f8an® méi® aa’? | =Have you eaten yet?
(cround GOV w~ Y =(How's it going?)
eat/ done/ rice/ yat/  PT/ ‘ "
; mealtimes) .
1, A;:81k® zo® laa®. =Yes, ['ve eaten,
el vl /e
eal/  done/ PT/
IA;; mai® aa®. =No, not yer.
] ;%-! ﬂ'ﬂ-ﬂ/ “
not yet/ P11/
.g?;‘we'm?g (: §Tk® 282 fAan® méi® aa3? | =Have you eaten yet?
QNG " 1
mealtimes) [' Bl el “ﬁ‘&'/ Z T Ve m{How's it ¢ oirg?)
| eat/  done/ rice/  yet/  FI/ " '
4, Saying goodbye @ CD-T20
| Cantonese English Equivaleni
Leaving ,E,E‘)ia g‘ina. (slightly formal) mﬁﬂﬂdb}’g-
Fq/ RS = Until next time, goodbye.
apatn/ see/ ) '
1 =See you!
baai' baai®, =Bye-bye.
B A/
Lsound transcription from English]
tTng* jat® gin®. See you tomorrow.
% |/ AJ/-
tomorrow/ see/
. jatt zan® gin®. See you in a moment.
| — 3 " . .
| B/ R See you in a while,
i one moment/  see/ |
See vou later.
m&an® maan? haang*. Mind your step.
1% T/ 77 Toke core!
|Elt::~wlyf walk/
_ Mind how you gol
22 Key for ones:

i wa] E i = e
=! st s si’ 51" aI° &1”




Cantonese
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Inmmediately Useful Iikpressions

English Equivalent

A 0 o e ¢ e s e o

-; fun ]mg" Welcome!
s wh
happy;‘ receive/
’ m* gm" Thank you (for a service).
B i - Excuse me, ...(attracting attention, esp. when
ROt/ ought tof asking somebody for assistance, elc.)
Please...(to make a requast more politely)
. |6t z&e, Thank you.
&1 W e (for a gift, invitation or a compliment, eic.)
many/ thanks/
A m* sai? haak? hei? You're welcome,
B4R & RS- Don't mention it.
no/ need/ polite/ Please don’t bother
Please make yourself at home,
« |deoi® m* zyu®. (l 'm) sorry! (quite serious)
£ G R/ e Excuse me!
SOTTY
& m* hou? ii* 87°, b{?”‘v*’ (not so serions)
B R B . It’s embarrassing.
notl - good/  meaning/ (alse pronounced as *m* hou? ji* si?")
7 m* gizj'r.".l"lE j?u:“. Never mind.
uE/ O &/ e DTN
. It's all right.
not/  1mportani/ |
Frorget il.
Dot worry.,
g IMOu® man® téi“. No problem.
have nc;tf pmhlmni
Q maai" daan” The bill!
pe/ ¥/ ,
Eum.nupf bl | th ﬂ'hf(?k!
10, jau® 1ok"s! I want to get off (from a vch:c!e)
- T/
H/ | (As used in public light buses - minibuses)
have/ descend/ "
11, Stop (the car) here!

nT' dbu® ting* (¢8&),
% K R (F)

here/ slop/ cag/

KL\; for I_{tlm’:*-.-

Tai? sF g% 51° 5T°
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3 Cﬂ”f{}ﬂf‘\ﬁ:‘ Lﬂ:glrsh Equivalent
12, | e gﬂi" dang“ dang Please wait (a moment).
I VA F/ ¢ (also “m* gdi' dang? jat z8n%")
FILH"IIEJ wait 2 little/ N N
NE) gui'l 233 @3 Please let me go through.
“%} U VA Excuse me. (I want to get through.)
please/ lcnd i }Jttlef
4. \he goi" faal" dit. Faster, please.
WO Ry e Be quick, please.
please/ fast/  ~er/ | o
15. |maie Juk*l héi2 anz nggﬁl Freeze (DGFHH’M?W)’ (rive me the
uis/ #p/ o o/ O A money!
don’t! move/, give/ money/ me/
(in a robbery)
16 gau® méng® aa’! Help!!
/o w/ %/ (asking for help in a critical situation)
save/  lile/ - PT/ . o
17. mA gai’ daai‘ gau? gauﬂ gauﬂl Please dial 999! (for the police)
A TR O A A WA N Please call the police.
please/ hit/ mine/ nine/  nine/
18, ngd® m* 27t I don't know.
£/ vE/ dv/ -
i} not! know/

6. Classroom expressinns & CD -T22

c antonese Englzsh Lqmvnlenr
Lo lngie jau5 MGU® MAN® tai* 4a®? =Do you have any questions?
wl B/ A/ ] T
you/ have/ have not/ question/  FT/
2 \ng®® j&u® man® tait. =TI have a question.
&/ K/ K W
I/ have/  queshion/
3. ng®® mdu® man® tait. =] have no QMESHQF‘?S
PYEE VA Y
I have rot/ L;uratmnl N
4., nél ITIIHQ m? mlng ag*7? =10 you understand?
TR YR VI 7
yr_m,r‘ clear/ n»::nt,f th:::-ir! P/ |
5. ngnﬁ md mlng '_w.I dﬂﬂ 1 MHdEﬁ’SMHd.
#&/ &/ 8/ -
v m}t! clear/
6. ngﬂﬁ ming*. =] understand.
%/ 81/ e
1/ cleat/
24 , Bgy.ior fones:
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Immediately Useful Lixpréessions

....................

7. dﬁk‘l m* d gl}gmﬁaﬂ? %IS that okay?
VAT T
ukayl mU okay / PT:'

. dﬁk" mc:u-"* mEn® tai. =Okay, no problem.

okay/ havenot/  guestion/

m&i® dak® aa®. =Not yet.
A/ #/ e
not ytti okay/ P/

10, 11y g6i* zol? gong jat* ci® aa’. = Please say it once more.
e W/ B/ W — RSO/

please/ Hgmm say/ onee/ [-‘*17

m* goi' gong? daai® Séng" dl“' | =Please Lspe.*c:zk louder
Co VA . ogh/ o

plcﬂaw say/ toud/ - ~erf

Pl e gm"‘ gﬂng mﬁanﬁ dT1l. =Please speak slower.
j VA VA VT

p]eaqe] sa}r! slaw/ ~er/

2 g e R ST S T T

.......

13,

m* goi’ gcmg faai® di. =Please speak faster.
&/ W W
plcam:! say/ iml! ~gip]

N T A e T

1. |54 90!1 gan’ ngﬁﬂ ggng =Please repeat after me.

- VA A VA TR

please/ follow/ me/  say/

- jat* cai* gong*. =Say it together,
— i g/ e
3 togethet/ say/

E 16. Ihduz hdu?, =Very good.

&/ ¥/ -
very/  good/

. V. \hwBa® ci® zo1® g;na =S€Ee Yyou next lime.
‘ T R/ BOR

i helow/ time/ again/  see/

.............

It is particularly important to seek advice and feedback on how well you are doing at

reproducing the correct tones in Cantonese,  After some practice, try to find a native

j Caplonese to try out your newly acquired tones. If they seem to understand what
you say then you are doing well.  Butif they do not seem to understand, then it could
, either be a tone problem or the inaccuracy of the pronunciation. In this case, you

will need to pinpoint the problem and further practice to overcome it.

s
I‘;.LV fDI rc}pu-,
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{Jnit 2; Numerals

Unit 2: Numerals

In order to survive in Hong Kong, knowledge of nurnbers, the number system and
how numbers are used in Cantonese is very important.  We will tackle all these

aspects in the following sections.

Remember, this is also a good opportunity to practice Cantonese sounds and tones
you have just learned, so try to pay aftention to the accuracy of your pronunciation.
Also, the following sections include some fundamental concepts that may be different
from your own language, like the concept of measure words or how numbers are built
up in Cantonese. Try to spend some time understanding these sections and you will

find learning much easier later on in the course.

T 1. Cardinal Numerals (0-1000000) -

1. Single digit nnmbers (0 - 9) @ CD-T23

0 1 2 3 4 5 6 7 8 G
ing* | jat" | j7® |s@am'| séP® | nd°® | Iuk® | cat' | baat® | gau®
. — il i s . 75 4 AN L
My telephone mumber is....

For example 2039-4713:
ngd® ge® din® waa? h&i® j1°, I6k°, nd®, gau?, séF, cat’, jat!, sham’.

e

| 0534-2005: 2850-1010: |
E 8071-2507: 0500-2468: |l

2. Building vp numbets from 10 to 19 &cCp-T24

/snﬁpﬁ + 10 Ten \
sap® jat’ T - 10+1 Eleven
sap° jT° + .- 10+2 Twelve |
s8p® s@am' T = 1043 Thirteen
s8p° sei® + 10+4 Fourteen
sap°® ng® +% 1045 Fifteen
sap® 10k® 55 10+6 Sixteen
sap® cat’ -k 1047 Seventeen
sap® baat* 10+8 Fighteen

tﬁpj ghuz A 1049 Nineteen

28 Key for tones;
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Cardinal Numerals

3.  Building up numbers from 20 to 99

20 is “two ten”, i.e. jT° $8p® =4 in Cantonese, therefore 21 is “two ten one”,
jT® sap® jat' =+, 22 is “two ten two”, JT% s8p® [I® =+ =, 30 is

4. Abbreviations of “~ s8p°-" @b 125

a) The two-digit numbers are abbreviated in informal speech, especially in
quoting prices.  “JT° $8p° + Numeral” (twenty + something) are often
contracted to “jaa® + Numeral” or “j&° + Numeral™;, @&

.........

22 ji®sa8ptjT® = j&a® 7o j&s ji°
24 j1° s8p® seif — jHa® sei®; |8 seif

b) “s@am’sap® + Numeral” (thirty + something) are often contracted to
“s&a' aa® + Numeral”: &

R sdam's8p° ng® = sda’ Ba® n§°

.........

56 |- s@am's3p®baal® = s&a' a® baat®

.........

¢) Similarly, in numbers from 40 onwards, the word “s8p® (ren) is reduced to
ugaﬁu: @

46 sei® s8p° I0k® =  séi® &ad I0k®
59 _ n@°sEp®gau® =  ng° Has gau®
85 baat® sfp® sdam’ = baat® 5a° s3am’

5. Numerals indicating hundreds “baak®®” @ cb.T26

/jﬁﬂ baak? 1 x 100 one hundred \

| j1° baak? 2 x 100 two hundred
sdam’ baak® 3 x 100 three hundred |
i sei® baak® 4 x 100 Jour hundred
ng® baak3 5 x 100 Jive hundred I
l Ilik® baak? 6 x 100 six hundred
| cat* baak? 7 x 100 severn hundred |
haat® baak? & x 100 eight hundred
Qéu’“" baak? 9 x 100 nine hundred /
Key for tones: 29
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Unit 2; Numerals

6. Building up nambers from 101 to 999 & CD -T27

/jﬁ-’:" baak® {ing* jat* 1x 100+ 0+1 101 _\
i1° baak® |T° s8p® ji° 2x100+20+2 222 |
ng® baak® I0k® sap® cat’ 5x 100+ 60+7 567

} At baak® sdam’ s&p° 7 x 100 + 30 730
baat® baak® baat® s8p® baat®* 8x 100+80+8 885

QéuE baak® gau? sp® gau®  9x 100 +99 9949 /

7. Counting thousands and above & CD-T28

In Chinese, “cTn'" 15 used to indicate thousands and there is an additional

unit “maan®® " to indicate ten thousand.

Here is a chart to show the Chinese countfing system:

{ ten thousands)

maan® ¥, ( thousands)
cin'-f ( hundreds)
baak® % (tens)
saps-+ (ones)
leyE!
J 8, I 6 D

(= Ninety-eight thousand seven hundred and sixty-five)

Above “maant® > (10,000), the Chinese system counts up o len “maan®®”
(100,000), hundred “m&@an®®” (1,000,000), and a thousand “maan® ¥~
(10,000,000). The next higher count, 2 “maan®#” “maan®%" is denoted by
a pew unit “fTK*E” (100,000,000).  See chart below: &

(100 millions) (10 millions)

jTk? cin’ (maan®) (millions)
(1%) + (&)  baak® (m8an®) (700 thousands)
7 (%) s&p® (maan®) (10 thousands)
+ (&) maan®
2
. — S |
4 8 1, O 50, 000)

30 ey for iones:
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8. Numbers with special meaning, lucky and taboo numbers:
To the Chinese, many numbers are endowed with positive or negative (or both)

connotations. Here are some numbers that rhyme with special meaning:

_________ 0_ling* [nin* & vear
I jjatr tjat® m day
2 |ji® jie %ﬁ ” é;i:;‘y
3 _|s@am’ ” sﬁang‘ i r:ﬂwe born
4 |séP  |séP m  die, deah
9 ”EUJE m* i - not, no
o ok e s B—
T Jeat® |sat’ & to lose: to die
8 baatﬂwu \\\\\ f éata i | prosper, make money
9 |gaw? CDE”Q gau? ﬁi long lasting, lﬂng lzfe
10 |sap® | sap® cyun* sép® m&F perfect
: | et % |
T s ety conany
Lucky numbers for the vahmlc: licen se uumbm plale G_‘D CD -T29
| 1 Em IIIIIIIIIIIIIIII | s&t° faat3 Sure to pm,spf:r
28 | Ji° faat® easy to prosper
118 jat® Jat" faaﬁ ] mﬂkﬁ' ?ﬁﬂﬂfy eﬁ.ugr}zrjﬂ;};mm
168 IIIIIIIIIIIIIIIIIIIII jat’ 6u® faat’ prosper all z‘hew.:zy
348 saang ji? faa’tﬂ business makes r?mrzé;
| 9888 gau® faat® faat? faat® long & endless prosperity

T, T e R T b = T g O
T : H T LM T T T T T T T T e e ST T T

: aboo numbers: @ cbD -Ta0
4 sef 1o flze
14 satﬁ SE&I3 sm'{?ly die
24 jlb séi? easy to die
164 jat" 1bu® séi® die all the way
E354 1 sBam! m? seF neither one thing nor the other,
(not solid, bad or messy)

Da0d M saang’ m"* SEIE |neither dead nar alive
j o . ..la man having an affair;
-. 93594 gaau? sdam’ glau? sau*’* 8 an djf
.:, to make trouble
Choose an auspicious registration namber Jor your car and explain why it is a
good choice for you.
Key for tones: 31
-' sT sf s si’ 817 &7°




Unit 2: Numerals
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When 2 cardinal number is preceded by “d&i® & ™, it becomes ordinal, @CD -T31

| dai® & + Number l

/dﬁiﬁ jat’ B — the first

| dai® ji° % = the second
dai® saam’ =, thethird
dai®. .. 2. (...and so on)
Kdﬁiﬁ géiz? - what rank? )

\

These ordinal numbers can be placed before a measure word (MW) and noun (N) a5 a

modchfier.

\ dai® & + Number + MW + N I

[ aaie jat' go® (jant) & B A) the first one (person) A
daié jT¢ gaa® (c8*) o EE(F) the second one (vehicle)
dai® sAam’ gdan' (fong?) % =ZH(5) the third one (room)
\dﬁiﬁ géiz + MW 7? BR+MW?  what rank?

S

LA '.'ir"l""- \ '-'1: ;jﬂl?;ﬂh'll';:,h'ﬂs :. r

actice

H :i.'\l':!. . Mg
0 e m

:f.-?‘, ot
e e
N

Read out the following ordinal numbers in Cantonese.
e.g. 12th = d&i® s8p° ji®

317:1 8th - 2;1::1 4th

1 Om ]_Ht 50“‘ _ which rank?

i ¢ L t —  ——

............................

Listen to your teacher and write down the ordinal numbers.

e.g. 5t ( d&*ng® ) T | )

( ) ( )
( ) ( )
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These signs are usually used for showing prices in market, restaurant or sometimes

Trnbus.

......................................

| ” IH e e
Traditional signs 9 | | l 4 8 |- - — o R _l_

Chinese characters | [ 1= 1= |@w |&E & |+ |\ |# |+

..........

......

0 ] 2 3 |4 5 8 T 18 9 10

ST TR TN A \
o A L T A T e e 5 m i
a

+ e’ G baak® -+ sap° 7 jyun® Ziqﬁizt“ 4 fan’

thousands hundreey tens dollars len cents e cent

Writing and Reading Order: from left to right, top to bottom.
st 714 [sth”

top row for numbers:

A0 4t - Eith

........

($4. 50)

..................

| 23 ($3.10)

- e o= EL
| +5t +7L 3,
($56. 00) | ($74. 00) ($95. 00

.........

o =0l Ty =2 ¥ h =80+
AL R FE+RT
- ($803.00) ($694. 00) ($3, 507, 00)

g Note that the small units of money like “ten-cent” or “one-cent” is omitted.

.
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4. Mﬂ“"-‘"Y

The currency in Hong Kong is the HK$, which is pegged 10 the US$ at a fixed rate of
HE$7.80=U8%1. The bank notes in circulation are in the following denominations:
$1,000, $500, $100, $50, $20, $10. Coins can be found in units of $10, $5, $2, $1,
50¢, 20¢ and 10¢.  Several local banks have the authority to issue bank notes so
thete are more than one design for each denomination. The Hong Kong Monetary
Authority issues the HK$10 note, while all the other notes are issued etther by B5BC,
Bank of China or Standard Chartered Bank. (also see p.43)

1. Deilars & 0D -T32

In Hong Kong currency, the basic unit of money “cin?4%" is “man' & (dollars)”.

This unit ig also used as a measure word, $0 when you want to say an amount of
money, just include “man’ 4" after the numerical value.

numerical value +  mantiy

For example: &

1) | jat’ man' o $1

2) W‘éeng*’ man* $2

3) | sap® man’ s

4y | saps e man’ $12
5 jat" baak® man’ $100

6) | jat' cTn' man' | §L,000
7) | jat! mian® man’ | $10, 000

8) s8p° ma&an® man' | 100,000

9 | jat baak? maan® man' $1, 000, 000

Read out the amounts of money given below.
For example: $350 = s&am’ baak® ng® sép® man’

$ 37,961 $ 75,888

Y In Cantonese, there are (wo distingt words: ""’jlﬁ and “loeng®” meamng “two”, “jT®" is used in

counting and in compound numbers such as )@ Eﬁp (twenty)” and “jT® baak® (two hundred)” , ete.

while “ISeng®’ is used to quantify nouns such as “1deng® man’ (two dollars)” and  “1Beng® gé* jan®
(two persons)”, etc, (also see p46)

4 Eev for tones:
° L, Bey fortones:

a1 81" 81" 81 g1 gl




2. Ten-cent units & CD -T33

Tn Hong Kong currency, a smaller unit of money than the dollar (man*s) is
“hout zf2 3 -+, which is a ten-cent unit (similar to the US “dime™). One “man’
" is equal to ten “hout zi* &-F”.  In colloguial speech, the shorter form

“hout&” is commonly used.  This unit is also a measure word by itgelf.

1-0 + hou* %

E.g. @ ,
”1.) jat*‘ hau (213) """ | IE‘H rmm HJ¢
| 2) |Q@n95 """ hr_:u“ (312) fwenty ::’em‘x 20':1‘
;, 3) | ng® hou? (zI*) jyfry cents .JO(]:
4) | gau? hﬁw (zi?) | ninety cents 90¢
;

LN

Dollars & ten-cent units ¢ CD .T34

a) Using “go®{@"” instead of “mé&n" ="
When a figure involves both dollars and ten-cent units, “qo™@" is used instead
of “man'#x” for dollars and “hdUtE” may be omitted in speech.  Also, “Ji®
=" is used for 2 ten-cent units and “bOUNE (half)” is used for 5 ten-cent (i.e.

half dcrllm) llﬂltb m such cases.

ﬁcguw of dollars  + QGHE] + jaqure a:lf teri-cents
H.g. QE?J """"""" ) | |
1} Eaam" g::.\‘-" At héu»‘i‘w(ﬂ—} ‘EB 40
2) s:ap ]IE gﬂﬂ saam* héuiéz \\\\ $12.M3(] ''''''''
3) |gau Ba® gau? gb® gau? heu—(»a%i—} $99. 90
5 s go° bin® I $4.50
’i) léeng gc:*" jlﬁ IIIIII B $2. 20

b) Omission of “j&t"’ in one dollar and something
Usually, a local speaker will drop the “jat"™ in the case of a single dollar

amount f{ﬂ]t}wed h y mu]uplu tc:nFu-:m 11111tb

E.g. @& 1) j&t— Qgﬂ cat“‘ %1 70 ''''
2) }ﬁi—gﬂﬁu llllllllllllllll ‘Bl 20
3) | ja Q&fwam?' 0 $. 50

® The word “bumdL™ (half) is used for haif a doHar (50 cents) in a multi-unit monetary expression,

I{Ev fmr mnea 35
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4, Asking for the price ©CD-T35

Q: gér (do") cin? da®?
géi? cin? aa®?
B(F) /T

how much money/ PT

= How nuch is 117 (Answer: a price)

Q: dim? l‘naai1E aﬂ?
s/ W/ w?
how/ 1o sell/  PT | \

= How much is it? (Answer: a unit or measurement and a price)

a0 —

5. To state the price for a quantity of things

§'
|
|

In Cantonese, 1o verb-to-be is required in a positive statement telling the price.

[NH + MW.] + Pm"e $

Things +
! Price § + [Nu. + MW.]

héeng® zTu' j&t* tiu* 18eng® man’
£ K — & & K

caang? sdam' man' (ja')* go®
i R 4 — 4

$22.O¢a, 1

COI® 3 (MW: gan' /) ARG (MW zek* B) Jyu® E(MW: tutE)

36 Key for tones:
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To be able to say and understand the day, date, month and year in Cantonese 18 2
useful skill to acquire.  For example “What day are you free for lunch?” or “What
year were you born?” are very common questions that you may be asked. In this
section you will learn the order of how to say the date in Cantonese, as well as learn

how to ask some useful questions.

1. Year: To state a certain year, read off the year number digit by digit and put
“nin* 4 (year)” at the end. @CD-T38

P77+ nint &

jat! 1oke ling* ling* nin?® — = OOF the year 1600 A
jatt gau? sei® jat' nin? —fom— the year 1941
jat' gau? gau? cat’ nin? — AL the year 18987
iT® ling* fing* baat® nin® XY the year 2008

\.

To ask for the year:
F.g 1)gam' nin® haie gg2 do' nin® aa*? 4 FH& % 5 ¢

==

..........

2. Month: Naming months is easy in Cantonese: the twelve months ate referred to
by their ordinal humbers, followed by the word “jyut® B (month)”. ©CD -T37

/j—ét“' jyut®  — A January loat? jyut® 4= A July \
T8 jput =~ A  February |baat® jjut® A H Angust
saam’ jyut® =A  March igau? jyut? LA September
seif jyut® WA April is8p° jyut® +A  October
ng® jyut® ZA  May isap® |3t jyut® T A November

\mkﬁ jut®  AA June IsBp® JT° jjut®  +=A zjemmbﬁ:/

Eev for tones: 37
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To ask for the month: @

Eg 1) ji* gaa® hai® géi> do’ jyut® aa®? mELHES AT

ii* g&a’ hﬁi"“ g@,ﬁ iputt aa®? WM E RSB R T 7
2) nél gﬂ‘{ Jyutﬁ saang‘* Gt gaa? RMAERET
néiﬁ" m“‘ gEF j';:ut":* Séang" jatt gaa®? R dE A 4 B

........

Days of the month: When referring to a day in a month, cither “hGu®if,

(number)” or “jat* B (day)” is used as an indicator, and placed after the
appropriate number (date: 1-31).  “hGu® 587 is more’often used in the spoken
language than “jat® 8", &cp-Ta8

(it N

jat* hou® —- 5% 1" day of the month

j1% hou® a4 2 day of the month

saam’ hou® =5 3™ day of the month

j1% sap® gau?® hou® Zo b AR 20" day of the month

saam’ sap® hou® =43 30™ day of the month
Qéan’ﬂ sAp® jat’ hdu® =+~ J” day of the month / .

---INII‘M‘“‘\.‘\[—M“M IIIII

Eg. D gam“ jﬁtﬁ halﬁ gt do* hou® aa®? 4-aH& S5 7
gam? jBt® h&i® géi® hou® aa®? 4-a H& RS 7
(What day of the month is it today?)
2) & géiz hou® sfang’ Jat® gaa®? AR A B ?
néiﬁ l‘::»“l"r"n1E jﬁtﬁ s:ﬁang* j?éit*?' géaﬂ'? il B A& E e 7

Days of the week: In Chinese, a week beging on Monday and ends on Sunday.
The days of the week from Monday to Saturday are expressed by “sTng" kei*
B1” (week) or “I&IF baai® & #" (week; religious service) followed by the
numbers one 1o six.  Sunday is suffixed with the word “j&t° 8™ (day; sun). Be
careful of the similar pronunciation of Sunday and Monday in Cantonese which 18

distinguished by only a tone difference. @CD-T39

$mg“' ker’ li;t)a + 1 ~ 6

|AF baai® £ + 1 ~0

Kw fm tc:nas:
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Diates

[ sTng? kei* jat*  Ei— Monduy \

Ei® baal® jat W7 —
sTng® kéi* ji®  E#=. |I&° baai® jT° WH = | Tuesdeay
sing’ kei* sdam® EH = |1A° baai® sam’ ## = |Wednesday
sTng' kai* séi°  E#iw AP baai® sef  #Hw |\ Thursday
sTng’ kei* ng®  EMZE JaP baai* ng® WAL |Fridoy
sing? kei* I0k®  B& o~ &P° baal® lGk® AN |Saturday
sTng™ kit jat®  2#a i Sus
-

i

|AF° baai* jat®  #AFE8  |Sunday

To ask for the day of week:

E.g. 1)gam’ jat® hai® sTng' kei* géj* aa®? 4 g 4a R B8 & oF 9
gam’ jat® hai® 18i° baal® géi® aa®? 4 5 G & 9
2y Néi® bin' go® sing! kei* fong® gaa® aa®? 4% 48 £ B 2
n&i® bin' gb® 13i® baal® fong® gaa® aa®? i@ # F e 9

.

Word order of date indicators: In Cantonese, the order of dates is the reverse of
the English format, beginning with the year and ending with the day. The

specification of a date follows the general principle: the larger unit comes hefore
the smaller unit.

nin'  —  Jyul® —  houjat - sing K&iY ISP baaP

vear month date day of week

Ll b PR

Por example:  Friday, 31 ¥ October 2008

= O O oA + B = 4+ —- ¥ E ® X
ractice

T

Say the following dates ih Cantonese.

/- 16" January I \

25™ December

Sunday, I’ April

Monday, 0" June
Wednesdeay, 8" March, 2006

\ Saturday, 26" August, 2101 /

LR
i aihl My

key for tones:

E_ 39
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Unit 2: Numerals

6. How to ask for specific dates: @ CD -T40

.......................

1) gam“' min® haie gei" (ddh nint 4a®?
A/ & OB (F) F/OFY

this year/ 16/ what  year/ ¥

=Whett year is it ﬂuw:’
2) ji ga:a“‘ h’ar‘f‘ geu* (dd") ﬁutﬁ Ha®?
w5/ %/ B (%) B/ HY

now/ 15/ what month/ FT

w What month s this?
3) |gdm" jate hai® gél® (da") hou® aa?
&~ B/ &/ B (%) BSFY

today/ 1s/ what number/ T ]

..... we T/ Rt dﬂ}f gfz,-‘r.f-' memth is it today?

4) |g8m? jat° hsie sTng' keéi* g\\zaalE 4257
& A/ &/ E B/ &/ RY
foday/ s/ week/  how many/ PT
=What day of the week is it today?

..........

5) gam‘ jﬁtﬂ hﬁl Q‘EIE ijtE QEI hDuE aa™
4 B/ 1/ % B/ % W/ w7

today/ is/ what month/  what number / BT

= Whﬂ? is todoy's date?

&) gﬁm* jate hai® géi® jyutﬂ géi? hou® smg ke géi* aa®?
B/ &/ % A/ B %/ E B &/ 7Y

today/ is/  what month/  what number/  what day of week/  FT

= Whrﬂf is the dﬂ}r fmﬁ.’ dete today?

Use the calendar of this year to ask and answer the following questions 1n Cantonese.
1. What day of the month s it today?

2. What day of the week i3 it today”?

3. What is today’s date?

4. What is the date of next { h&a® jat' go* F —8) Sunday?

5. What day of the week is your birthday this year?

6. What day of the week is Christmas (sing® daan® 2% %) this vear?

7. What day of the week is next New Year (88nT nin*#7 4)?

8. What year is it next year (c8ot' nin®fj £)?

40
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The pace in Hong Kong is fast and everybody seems busy. Hong Kong people make
the most of their time and they both work and play hard. Offices normally open at

Oa.m. and close at 5 or 5:30p.m., but many people work late into the evenirig.  After

work, some spend their leisure time playing mahjong, karaoke or sports, but many go

]
1
i
v,
|
]

on continuing education like leaming foreign languages or musical instruments.
With so many people on a busy schedule, it is useful to know how to say the time of

the day i Cantonese.

1. Hour @CD-T41
To say the time in hours, read off the number of the hour hand and put “dim?g}

(dof)” at the end. Note that a more complete way of saying the time is “dim?
zng* 2L4% (0 "clock: basic time unit)” but the shorter version “dim? 8™ is the one
you are more hikely to hear.

1 —-12 + dim? zing' g4

e e e e E SRl

gau® dim? cAt! dim? sei® dim? IBeng® dim?2+

S T R T S T e e e e

+Note that for “two o’clock”, the numeral is always “Ideng® %™ and never 1" ="

Key for tones: 4]
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2. Exact minute & CD-T42

The Cantonese for minute is “fan® 4.

The format is straightforward: alter

saying the hour, say the number of minutes followed by “fan' 4™

1-12 dim? = : 0-59 fan' 4

E.g. o

sbeng” nd°® (/sbeng® zaw’) s&p®dim? ling* gay? fan’

Here are some more examples of minute times:

.01 Img jat* fan’  1:02 ling* jre* fan’ .03 ling* sdam’ fan' w
04 Ilng sei® fan'  |:05 Img ng® fan'  |:06 III“IQ'ﬂ ke fan’

07 ling* cat’ fan® 08 | ing* baat? fan® 1:09 ling* gau® fan’
-'-.AIO Eﬁp fan‘ 20 8 sap far:1 30 s@arm’ sap fan’

40 SeF sap®fan'  [:50 g sape fan" 1:59 ng® sép® gau*’ fan’

' . . ' - - rd * whis p= — 5 .
*Note that for “¥ o’clock and two minuies,” it is always “¥ dim?® ling* ji® fan*, and

never “ dim? ling* 18eng® fan™.

Read out the following times in hours and exact minutes in Cantonese.
E.g. 10:15 = s&ip® dim? s8p® ng® fan’

a2

ey lm‘ tunu:.

o7’ sf* s si* 51° s1°



Clock Time

3. Hour & S-minute unit

A convenient and conumonly used way to say the time 1s to use the S-minute units
on a clock face.  After saying the hour, just follow it with numbers 1-5 or 7-11
where the minute hand is pointing to, The exception 1s 6 and 12. 12 1s not used
since it is o’clock time. ‘When the minute hand strikes 6, the word “bun33-",

meaning “half” of the o’clock 15 used.

haat® dim?2 jat’ sdp® Jat" dim® {T® ¢t dim? bun®

Re.;u,l out thc following times in hours and 5-minute units In Cantonese.
E.g. 8:13 = baat® dim?® saam’

D () s T:30=
5:535 = 11:00 =
1:05 = 3537 =

4, (Clock time & the time of the day ¢ CD -T44

Sometimes people want to be more specific about the time of the day, so they put
a specific term “sGeng® zau® k¥ (for AM.)” or “h&a® zaw? ¥ & (for PM.)”

bt::fma (lml af tcr) the clock umt:

Here are some more cxamplem

AM.
Noon
PM.
Mudmighi

sBeng® zau® _l-_ #/ steng® ng®.t
Zang' ng® ¥ ¥

h&a® zau® F &/ h8a® ng® T 4

ng® j8°4

(12 + dim?2gs)

(1-11 i~d|m?“ﬂ1)
(12 + dim?gh)
(1-11 + dim2g5)

z:u‘ tau“ 2O
W OB ¥

(in the marning)

L.w mr Luncs
5T s st si' 57 81"

qan® zau®
2 0OK

(in the afternonn)

J&® maan®
A

(in the evening)

43



Unit 2. Nurnerals

l2ead out the time of the day i Cantonese:

2:15 in the afternoon = aan? zau® 18eng® dim? sdam’
6:12 1n the morning O ———

8:30 in the evening e

4:00 in the afternoon = .

10:20 a.m. e —————
0:45 pam. e

Z. How to ask and tell the current time & CD -T45

Q: ji* géa® géi® d5' dim? ziing' 4a™?
ji* gaat géi® do* dim? aa®?
ji* géia! géi® dim? zling' aa®?
jh 9531 Qélﬂ dim? aa®? (the shortest vergion Iy more often used)
& (%) Fe(d)/ F 7

oW/ whal time/ P

= What time 1y {f now?

i e "
A: ji* gaa' (hai®)* + o'clock.
f B/ ()
now/ {5
= Tt perw (i 'clack).

Practice with your teacher or classmates with the following times.

aan® zau® sdam’ dim? sap® | = 3:50 p.m.
ziu' tau* z6u? gau? dim? sdam’ siip® sdam’ fan' =
i8¢ maan® baat® dim? bun? —
h&a® zau® ng® dim? sap® jat’ -
sBeng® zau® sei® dim? cat’ -
€% maan® sap® dim? {1° s&p® baat® fan’ =

zling® ng® sap® j1° dim? bun? =
ng® j&% sap® i1 dim?® ling* ng® fan’

il

44 Kevy for tones:

sT' 8% &P 81" s1° 81"




b ek by LY LR VLU TITR BT

............

7. Coun*rmg Things wn‘rh Measure Wor*ds

In Cantonese, when nouns are counted or its guantity made specific, a Measare Word

must be mcluded.  Different types of nouns usually have different measure words.

This concept may be new to some foreigners and can present some difficulties to them
at the beginning, but it 1s wise to spend some lime to grasp this fundamental concept

of Chinese early on.

Note: in English, some of the nouns have measure words similar to Cantonese, e.g. a

bunch of

e R R B e

grapes, a piece of string, a sheet of paper, a bowl of sugar,

d ¢U

1 P

p of tea, elc.

——— i —

1. Measure words/Classifiers

Measure words are words that express a unit of things or actions.

They serve to

sort nouns into semantic classes of objects (indicating meaning), and is also
known as “classifiers’.

Measure words are based on distinctive features of shape, size, nature or function.

They may also demonstrate some kind of properties that accounts for its use with

certain types of objects,

or more alternative measure words for the same noun.

Here are some comimon measure wmda & CD -T46

EAASARSSSS A

L AN TR

A

L A A A A A A S LT AR AR

VARSI A Al YA

Every noun m Cantonese has its own specific measure

word, which should be leamed together with the word.  Sometimes there are two

Kav fr.:rr r:::nes

sT' sf* st” 81" 517 57"

45

1y |go® |18 ifor persons; round {}bj{:’(?m, ﬁ.barrm:r things, such as questions c:rr:de:z?

2) géaﬂ v for vehicles; machines, e.g. cars, ﬂ&f‘[}lr??‘w

3) JQTHE & Vor upper body rte:rrre. of clothing, e.g. shirt, rcmr |

4y Igéan“‘ i} M}::rr buildings, houses; rooms |

3) [bln? A& |for books; magazines -

6) zek‘* -3 ﬁ:}r most ::Ifzfmal&; Shfps; one of a pair e

7) c:lecF | ilf for a patr of ijerzﬁ, Such as .3‘;?C?E*b hfmda Lhaparrc:’m

8) [tlu*  |#& |for streets or things that are lﬂﬂg and narrow

9) |zheng’ |7k ﬁ:}r DOpET; «, r,?ﬁ“h {ijf’{,m w:th a flar sur)‘m £, mdz (s chmm be{".s el
1(}} ﬁ:T‘ ?H‘c for objects rhar are cylindric rzi r;grd iung and thin, e.g. pcm CLgiIFEIFEE‘W
iHibait (4% literally a “cup”, for the qumﬂrzty af sr}meﬂurzg that a cup will hold
12)Wwian? | |literally :;I ”bnwl’ ﬁ:sr quﬂﬂrrzy .c,y‘ wrﬂﬂhmg that a bowl will hn/d |
13)idTp® |8 |literally a “plate” fc‘.:rr quﬂmrzz}? af mmethzrzg that a plate will hold
14) QUHE ® \literally o ”4:?;.??! f{Jr qwﬁmﬂy of something that a can will ;‘z;}fd

15) fan® “ ’fﬁ“ IIIII ﬁ:rr r:Jb;FFr?zrm .S‘EI, such ﬂSdﬂEHH‘?Fﬁnm,ﬁE—'W&pﬂpiF&, ezlmrzdwu:h or a J?UbJ



Unit 2: Numerals

2. Number of objects

A measure word (MW) helps describe the quantity and quality (such as distinctive
features of shape, natural kind and function) of a noun in counting. A number

alone usually cannot function enough as an attributive and must be combined with

4 easure word inserted between the cardinal number and the noun 1t modifies.

Numeral + Measure Word + Noun/Nominal phrase

T Ly LT by | DAYV ATV

For example: @ CD-T47

jat' go® jan* ~— {8 A ONe person

jat' gaa® cé’ — &R one vehicle
jat' gin® sdam’ — H#E one piece of clothing
jat" gaan’ féng? - —HE One FOOM

jat" bin? sju —A&E “one book

jatt zek® gau® — & %) one dog

jat' deof® haai* — ¥ §E one pair of shoes

jat' tiut fu? ~— i AR one (pair of) trousers
jat' zéeng! z1? — G 4, one sheet of paper

jat' zT* bat” —k#® - onepen

jatt bGit zau? — A il one glass (cup) of wine
jat! win® faan® — B4R one bowl of rice

jat" dip® coi® — one plate of vegetabies
jat" glin® ho? 1ok® — 8 5] 4t one can of coke

jat! fan® sGam’ man® 27  —{ =% one sandwich

The measure word “go®{” is the commonest and most neutral in Cantonese. | 1s
ased with all noun words denoting people as well as individual ftems which do not
call for a specific measure word. Thus abstract nouns, which refer to non-concrete
entilies lacking physical features, generally take “go>{H” as their measure word.

If there is any doubt about what specific measure word 1o use for a noun, 1t 1$

usually safe to use “g0™E” (you may be corrected if you are obviously wrong).

F

Counting things in twos

Both “j1% =" and “Iﬁeh@ﬁr‘;ﬁ” mean “two”. When the number “two™ 15 used before
g measure word (or before a noun), “ideng® /™ 1s normally used instead of “je
=7 asin “iGeng® go® jan* @ 4E A (two persons).  But with numbers Jarger than
ten (12, 20, 22, 32 etc.), “JT8.=" is used always, as in “s&@p® j1°¢ go* jan*+ =48
A (twelve persons).

46 Eey for tones:

sT' & st s1° s1° 8T°




Counting Things with Measure Words

Iry to figure out what measure words should be used for the following items and
count them with the given numbers.

kZat’ o

If-f_ﬂv l{.'-r tqt'm%‘t &7
si° s) si° 1”87
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